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ODLUKA PREDSTAVNIKA VLADA DRAVA ČLANICA KOJI 
SU SE SASTALI U VIJEĆU 

od 30. svibnja 2005. 

o utvrđivanju roka za dodjelu sredstava Devetog Europskog 
razvojnog fonda (EDF) 

(2005/446/EZ) 

PREDSTAVNICI VLADA DRŽAVA ČLANICA EUROPSKIH ZAJEDNICA 
KOJI SE SASTAJU U VIJEĆU, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

uzimajući u obzir Sporazum o partnerstvu između članica Skupine afri­ 
čkih, karipskih i pacifičkih država, s jedne strane, i Europske zajednice i 
njezinih država članica, s druge strane, potpisan u Cotonou 23. lipnja 
2000. ( 1 ) (dalje u tekstu: „Sporazum o partnerstvu”), 

uzimajući u obzir Unutarnji sporazum između predstavnika vlada država 
članica koji su se sastali u Vijeću o financiranju i upravljanja pomoći 
Zajednice na temelju Financijskog protokola uz Sporazum o partnerstvu 
AKP-EZ-a ( 2 ), dalje u tekstu: „Unutarnji sporazum”, a posebno njegov 
članak 2. stavak 4., 

budući da: 

(1) Točka 5. Priloga I. (Financijski protokol) Sporazumu o part­
nerstvu predviđa ukupan iznos Financijskog protokola, s 
dodatkom bilanci prebačenih iz prijašnjih EDF-ova, pokriva 
razdoblje od 2000. do 2007. 

(2) Točka 7. spomenutog Priloga i članak 2. stavak 3. Unutarnjeg 
sporazuma predviđa ocjenjivanje stupnja do kojeg su sredstava 
dodijeljena i isplaćena kao temelj za procjenu potrebe za novim 
sredstvima nakon isteka postojećeg Financijskog protokola. 

(3) Deklaracija EU-a o Financijskom protokolu, priložena kao Dekla­
racija XVIII. uz Sporazum o partnerstvu, određuje da je pri 
procjeni potrebe za novim sredstvima potrebno voditi računa o 
datumu nakon kojeg sredstva 9. EDF-a više nisu raspoloživa. 

(4) Stoga je potrebno, u skladu s člankom 4. stavkom 2. Unutarnjeg 
sporazuma a prije isteka Devetog EDF-a, odrediti datum koji se 
može preispitati, u slučaju potrebe, nakon kojeg sredstva Devetog 
EDF-a više nisu raspoloživa, 

ODLUČILO JE: 

▼M1 

Članak 1. 

1. Kao datum nakon kojeg više neće biti preuzimane obveze za sred­
stva iz devetog EDF-a kojima upravlja Komisija određuje se 31. prosinca 
2007., osim za bilance i sredstva koja proizlaze iz sustava jamstva 

▼B 
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( 1 ) SL L 317, 15.12.2000., str. 3. Sporazum kako je posljednje izmijenjen 
Odlukom br. 2/2004 Vijeća ministara AKP-EZ-a (SL L 297, 22.9.2004., 
str. 18). 

( 2 ) SL L 317, 15.12.2000., str. 355.



 

stabilizacije zarade od izvoza primarnih poljoprivrednih proizvoda (Sta­
bex) na temelju EDF-ova prije devetog EDF-a te za neiskorištena sred­
stva iz devetog EDF-a namijenjena financiranju inicijativa iz Jedin­
stvenih programskih dokumenata francuskih PDT-ova u pacifičkoj 
regiji. Taj se datum prema potrebi može ponovno razmotriti. 

2. Bilance i sredstva koja proizlaze iz sustava jamstva stabilizacije 
zarade od izvoza primarnih poljoprivrednih proizvoda (Stabex) na 
temelju EDF-ova prije devetog EDF-a, a za koja se obveze ne preuzi­
maju nakon 31. prosinca 2007., prenose se u deseti EDF te se dodjeljuju 
indikativnim programima predmetnih država AKP-a i PDT-ova. Kao 
datum nakon kojeg više neće biti preuzimane obveze za sredstva iz 
devetog EDF-a kojima upravlja Komisija, a financiraju se inicijative 
iz Jedinstvenih programskih dokumenata francuskih PDT-ova u pacifi­ 
čkoj regiji, određuje se 30. lipnja 2008. 

3. Ako deseti EDF stupi na snagu nakon 31. prosinca 2007., obveze 
za bilance iz devetog EDF-a ili prethodnih EDF-ova i sredstva oslobo­ 
đena iz projekata koji se temelje na tim EDF-ovima mogu se preuzeti u 
razdoblju između 31. prosinca 2007. i stupanja na snagu desetog EDF-a, 
pri čemu će se koristiti isključivo kako bi se osigurala radna sposobnost 
uprave EU-a i pokrili tekući troškovi za održavanje projekata u tijeku 
sve dok na snagu ne stupi deseti EDF. 

4. Prihodi od kamata na odobrena proračunska sredstva iz EDF-a 
koriste se za pokrivanje troškova povezanih s upotrebom sredstava 
devetog EDF-a u skladu s člankom 9. Unutarnjeg sporazuma o 
devetom EDF-u sve dok ne stupi na snagu deseti EDF, nakon čega 
su namijenjeni izdacima za potporu u vezi s EDF-om kako je opisano 
u članku 6. Unutarnjeg sporazuma o desetom EDF-u. 

Članak 2. 

1. Kao datum nakon kojeg se neće preuzimati obveze za subvencije 
kamatnih stopa kojima upravlja Europska investicijska banka (EIB) i 
koje su namijenjene osiguranju sredstava Investicijskog instrumenta po 
povlaštenim uvjetima određuje se 31. prosinca 2007. ili dan stupanja na 
snagu desetog EDF-a, koji god datum nastupi kasnije. Taj se datum 
prema potrebi može ponovno razmotriti. 

2. Preostale bilance i povrati iznosa namijenjenih financiranju Inve­
sticijskog instrumenta kojim upravlja EIB, osim povezanih subvencija 
kamata, prenose se u deseti EDF te ostaju i dalje namijenjeni Investicij­
skom instrumentu. 

▼B 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske 
unije. 

▼M1 
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